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JEEHER NEFIIRG 5 TEREDIHEL,
BOX THREDHA (2T

N B G

standard English ¢ nonstandard English ORICIZE TRV TEIBDLRLL, D
R X BRI, EECR b h 5, English speaker 2 & - T, ﬁ&@ﬁuuﬁko%@
HCTHh nonstandard fo WHEEXHL FEHIN B HENE L, LTOLOIREBRES AwEKL
¥R+ %, standard grammar } nonstandard grammar @%pij(g?( —oDRAE
S L %% bn, nonstandard 7 S, FREMHLRIEDS 555, HRLKENIEEZE
2B LEHEEVEBLX2ESALVEETH B, Livl, BEOKEHTORENL, £
QKAWL DOTHY, —HIWH~OBLELRXEBCTbhb, ZOZ2ODEHEDE
OREX MBI, TENKBMCRIBERN ML I THEIVWEEbI S,

PR, EEOREHE BE EOTEMEN BRECEEL T3 finsd bhE T,
nonstandard English ¢i% final consonant 4%kt FDHEHO— 2O L b T T T,
Fhid B EOBAERAL T, B, L final consonant o kpiiEhu, UK
suffix OWPYELRLAEREXIELHATHEE 52 5,P 22T, suffix DHERECOWTRIC
multiple negation DI DOV TEEL TAI\y,

Suffix D%k

suffix (% 1) Third singular-s 2) Possessive-s 3) Plural-s 4) Past Tense-ed Z2n1h
%,

1) third singular-s

black speaker 0)27 ¢ i¥ third singular-s %2} 7c\, B,

He come to church as early as L

The gentleman come to see me, but the girl don’t.
irregular verb 4, # AL X h, third singular o AFRE £ K FIH L T > T %o

I do it, he do it, they do it

I was, he was, they was

I have, he have, they have t 7 b,
& We gots to do that; I hates this place. @ X 5, standard speaker H R L T {72\
AR third singular-s © X 5724 O%# > FENR SN b, D, black speaker (I third
person singular-s 2L EALFNCILE N T, BCHETRWHECDT 5 LS T Kiwm
S ABELHTL %,

LAL, FEIZF S Tixle T, %< D black speaker (% good English T{X third person
singular-s ZMEE THEXHEHAXRAFRTE e, HASHEOH T third person singular
verb % X BI3 % +ENLLDT, suffix-s @ fF# ] & third person singular 7331 FRET 5
ORI DTH D, BB, —{bst ik L ¥ 7 hypercorrection &IEEh % BITH %,
standard speaker |} hypercorrection o f[lt, suffix-s Off MDA H2R M TH HKFEXH T,
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black speaker (¥ standard English -TO{#F It THh 5 LELE - fESm A X H T,

third person singular-s DHERIIHNEEDOHEA DOREBAIER~DFFEL E L bR D, it
fCic b H - T, English speaker (X, R4 TlH 51 —H L CEHFREHOEH I OMI > B
L T& 7z, third person singular L [&] U <, second person singular ORI E i < i
> Thb, &Y&Eo> Tz standard English (3 third person singular-s [ [F# 3% = &
L ->T, BehBAEYREL Tt ZHIZOEDIEECELHMBOLEY THD,
black speaker 7%, % -s %4 { B, English Verb O#AMLDFRMKEEEICA > T 5B & E L
bh b,

2) The Possessive-s

Black speaker & speech T, possessive-s p3{§43 % AJfEME L third person singular-s
L H~% &/NE\s, black speaker (1 possessives k{3 hh, fH3 et h T B, 0
suffix (377 third person singular-s J h BE/LEkRYF > T\ 5, Fha Hu bRl B
i rhicf 2L D2 hEE7eh, Bt possessive (X faif 57D TR I huici uTie Bicus
»3, black speaker (I possessive DO TH 5 §ijEzE ‘of #HECH S5, L L ‘a leg of
the horse’ L& 2L a horse’s leg L Fh/lae THiEA ‘of #HTHEOE®RLERIT,
B DB &L TSR %, L L black speaker 0% i [FiA | #FbHT DI, OB
VRO T, i, PIBEDREEFHAIND LDODOFIEL &35 5,

That girl handbag is full of money.

COBRTPHBCTACRIIRTHS TH B,

black speaker |} standard English {22} % 2 -2 possessive pronoun ‘your’ J (X ‘their’
xhZLh ‘you’' ‘they’ L TLF-T\5%, 2Fbh, ‘you’ XK ‘they’ i subjective,
possessive DI\ 5D TH %, standard speaker {2 & - T, = LB X #HA
UDERSEEL 500 Lhinuss, AORE LF R LKL D%, standard English T * her’
D3 possessive, objective D& R THICHIERVDLR L TH D, COELLDOBE L,
IR X > TEBRS RIS e BT £ L e,

They drove off in they car.

Lial, ZOMORTAERKE, ‘you’ ‘they’ X bhBEHIZSFSHM Tu5b, L7 L, southern black
speaker T{X “he book, him book, we book’ ti\ ot BHEHMNB LR & 5EEND B,
EWTH, possessive form DHEMBEBRI A fED HE M\ W5 Z LIX B HATH B, pos-
sessive {3 FECHEBCRRHEK LD TH 5,

3) Plural-s

KRR\~ T, third person singular-s, possessive-s J {¥ plural-s @ 3o\ [{—oD EET
HHEND T EXHFWDI—FE 2 X 5, third person singular-s & (% possessive-s {3 black
English Ti3&kbh T %25, plurals (IR > T 5013, FOEENBCEECRG
HECDEBE T o lc 2 EHRL T B, 5 ThiFHUE, o 350 suffix-s (3[R
Mo TWicTh b5 & Bbhb, 3250 suffixs ©5 BT plurals 23R, BEEARDOTH
Do &\ 5 DI, plurals 23, BFERONICHRENLEEL 525015 TH5, b L, plurals
2> third person singular-s DX 51 AL T\ iele b, EEODRC AL TN E-1-THh
55,

black speaker (I % T4 RN L T\ 523, ZDOfEH Hid standard English &3 £i¢
LBERH D, BElH, standard English o irregular plural i Bsicit HHEL X 5, * feet’
Dfhic foots’ X EETH D, N, FFC irregular plural &7g - T3 4 O suffix-s %
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“3F % double plural 238t h T2,
‘mens’ ‘childrens’

black speaker 7% singular OEZERHFFNC FFHF T 5 AT plural 1w FEIH 5 BENH
%, black speaker 73 ‘desk, test, ghost’' % ‘dess, tess, ghoss’ L RET LT, Thth
o plural % ‘desses, tesses, ghosses’ »FETHDILBURTH S, Zhit ‘glass’ < "dress’
o plural % ‘glasses’ ‘dresses’ L} T 5D LE UL THEINHTH D, BF LA 58
Ozt plural 24 < RTwBL DL #H 5, three cent’ ‘seven year’ |I—ff) T, plural
PERCHFC L - THA R SR TW 50T, plurals 23 TLER ETIEMAILMNZ 58 D
N LS TH D, ROV OFINAE L &, plurality (3 black English T} standard
English L TV 2L 52 %,

4) Past Tense-ed

black speaker =¥ final ‘t’ & ‘d’ (353{bB X KT 256 0°H H, spoken standard
English T, Past Tense (2o HDFD—DTELINDIGENKRALETHLDT, Thb
NEbhbl, BEEAYELTLON /b Bhn BT 5, ZD5E black speaker
i3 Past Tense Zt-frFHL LD LD HIS x> TL % 5 standard English speaker {,
HTLBh, ERIT-LHHETH D,

$e, MIEL AT ARSI BT L L5605 HAT Present b Past #KHIT %R T
75 2 & TH %, standard English izt Present, Past o X Fp g\~ ‘cut’ “hit” @
I 57 irregular verb 234 %203 Tle <, Erhfc ed BEBREEEIhBLVWHEELH 5,
FEERHC RS A R E VB R X854, 1 walk downtown.” "I walked downtown’ @ [X j|
(L EE7e . Black English % standard English &% ‘-ed’ 2 \EHFRRCHET 5%\
Ly ik, Present, Past (1Al —TH DB\ D G TRICHDTH %, black speak-
er |Zit ‘say’ o Past (¥ ‘say’ THH, R ‘say (XFE/LEEALDOT, ‘She say it to me
yesterday.” k\»5 A% black speaker {Zi Past Tense 78 KiF T\ % & Fl % % standard
speaker (= 5% % WHEHED D Do

‘ed’ k& i B irregular verb o suffix (¥ F4 A £ black speaker 7 il o T\ %75,
standard English o8& X b4 FF S & £/ EHvos 4\, standard English
speaker (¥ ‘I turn the stove on.” & "I turned the stove on. [LXAHEFEM VL LR s
7%, black speaker (% ‘I turn it on.” & ‘I turned it on.” DX FEA LY Hisk3, standard
speaker (L5 = &gl I play it on’ & ‘I played it on.” 4 [XFIHRILWHELDH 5,
black children @ speech Tt Past suffix (X789 88{LL TV 2D TR YIDHA T EHRZ D
By, Ehhic ed 2EMBTLIOCHELRLLST LV 5,

black speaker M F5A4 L1t ‘-ed’ A FHENMCHEEFL TV S0, X, AP black speaker D
speech TiF Past (XM BE R L TV b, %< O —fia B “-ed’ suffix Dff
Mz A5X b oL T Past %5 irregular verb 234 b, I} b black speaker
B - T\ B, (‘gave, told, got.) past tense HMFE AL 't7 Bk "dT OfFINT L o TK
b XN LFFCx, final consonant @ jH4:(3 present k[d]—7g past & (ED HXF, Zhbo
Wi kX5 T\ 5, black speaker o f3iZ i 'brought’ D hi ‘brung’ © X 57T
%% HH nonstandard irregular past A\ 2%# $ BZF bh, i bk standard form L
&8 - X h present » past #[KBIL T\ %, 754 h past suffix OFHLOBUHICE 2340
54, category t L T Past (¥ black English T third person singular-s O X 5 ZH Sk
THZERERBIRWDTH %,
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Contraction of ‘is’ and ‘are’

Colloquial standard English T suffix O#4 & AZELL L #- contraction #{# 5, ‘He's
going.” Zh { fllod suffix [E#E black English TiLiH4 DO FREMD S 5,

% { D4 LFE U<, nonstandard English TH &k 5 388L standard English » B
BSh B speech OFTHEONS, HTHRENMEHNTSHY, WS 2EILVHECIE
contraction % # <, ¥, FOTEEL AT 5 KX, Where you going?’ ‘' What you
going ?’ B\ X ‘ Whatcha doin?’ %735 5 AIXFA £\ 78\, nonstandard & standard
English O F\IFEEN X O EEHECE > TH2 LIE LIE deletion %175 £\ 5 2 &L TH b,
Z DFER " He going.’ ‘They a little late.” ‘ You a man.’ (¥ nonstandard black speaker o
FTREETH D,

Z D X 5 7¢3ix standard speaker {Z nonstandard speaker iz} be BIZFA KL T 5 &
WO HIRE 2 D AREMNH D, 2D & T black English (3 KR SEE Lk L The bl
DIRAEDEZRHEDEFELHMENOGE LSRR L TWBZ LA THH5, »v YEETIL
‘be BYFEMMEE 1X7c\ 2, EOLDICHEL r Y YEERBEE LEELRV, LL, KE
® nonstandard speaker | be EjFE A {Hz 5L, X, EEBCLIUIFEHET ?OTH S,

Z ORI A T H1zit ‘be BjEE’ D44 % standard English & contraction JBJ# X
5 & X\, standard English T, FTLHEROHEHE L5 220D FEEH - T 52 black
nonstandard English (% deletion 237733 5,

PN, RN Ex 4t
‘You are in the park.’ ‘You're in the park.’ ‘You in the park.’
‘We are sleepy.’ ‘We're sleepy.’ ‘We sleepy.’

black English T3%, ‘I wonder where he is.” ‘ Where is he?’ }\-- #- standard English
T contraction Aifg B 7p\ P Tik deletion pifThiicl, ‘I'm’ L standard English
& [Al#% nonstandard English (314 &% - T\~ %, #5/, contraction {Z A\ T standard Eng-
lish (3 ‘“is’ & ‘are’ #34¥sk7c\~, black English (I deletion {2} » T4t dkic» T 5
DTH %,

It's

suffix @ g54ki% black English } standard English o E2F LoXBCEEL, X, =
AHH T L R b, final consonant 34k BB suffix OFEELELeH, D
—ODFL “it’'s’ DFEWHFTH b,

Black English C{} standard English ‘T, ‘there is’ g\ |} ‘there’'s’ & ‘there was’ }
WHPTIC (it is” B L Cit’s” AL Cit was’ A 5,

‘ There is a school up there.’ — ‘It is a school up there.’

‘There is a book on the desk.” — ‘It is a book on the desk.’
Ele b, IKRDECRIXIFEOREGEE F, MHEBADO EREBRLAEL/RL ThRL
»s, standard English 75 U TR AR EY BT alaEtEs R X 5,

‘it is” L ‘there is’ o FE\ (L rapid colloquial speech T}, Fan T 21D S5nh
sz gy, #icd ‘s’ a book on the table. r Uz 7c\, FiZ, ffilx, standard
speaker [Z “it’ ARz T X DOXILZ AT fE/ standard English F 8T 5D CHENLESY
5. % 7z\~, standard speaker (¥ ‘It's a book on the table.” % FD ¥ ¥ ZFITH b, Zhn
‘There is a book on the table.” rFEMR I P HNE 3 LB B L2 d LAk, LasLk
BOGE, #BYTHRVERATHIALVEEVLIREREYE X 501 LAl
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‘there’ O H iz “it’ % i 5 ¥4, standard English o SEHHP B2 AN E/cb0, 2
MBOIL ‘it % ‘there’ LFHAEZ D LB HEBENEOLN D,

‘It wasn’t nothing to do.’

‘It was all them chickens in the back there.(®

FEDOHEL L DETES S, Lo L, standard r nonstandard English o o Rlic
i, BECHIGT HHUEND S Z LBV ELRE TE i, EFEOHEBROEDOKRMITIL,
FHBTHY, ERBECBLELDRADTH S, S THECHMERIICHEYEL TAL
5o

Multiple negation.

VP % ‘double negative’ (X HFEDOFTHo &b BELL FHINRTHLDD —2TH
%,

‘We don’t have nothing.’

‘She didn’t see nobody.’
hEDERBEL—DOTHHL &, £ OXEAZ, ZTOACEEBLHER S AT TS L5
T U % 5, /%, standard speaker {Zi%, Z @ double negative [ HHFIXFH LT LTS
FTOHBEKLDOTH D, CHIHETLRHOZHORMBTHY, L LOREADL (ST
Wh, FhicT 2REEL L L2 <, T Dic, double negative (X EFED 7 2 Y HFEDEE
el te > T B D

double negative IZIXIFRBNICENH D LEXDOND Z ENEAH D, HIH, 22D nega-
tion REFENFEHOL ST HITHLHET EELDR TS, AL, #Y YV AZY FILAT
T ‘We don’t have no gas.” L T, 220 negation FIZITHLHEL EEZTH YV V¥V
EARTNDDHERFD LS BHEILTR,

“We don’t have no gas.’ (¥ ‘We don’'t have any gas.” t[& UT, Hij#&lLd L5 negate
L Ths R BRERS, SERRRD L S RFlEH LB Db, FHO
f b iz negation HNEICE X ANE¥THDH, WMETIE, 200 negative [T {HLES Z &4
WLTIRWHBTH D, Wik, 30 negative RF-OIC /g% & negation & FH LT HE
2 BRI S,

‘I didn’t give none to nobody.’

FEYTIL 3 >0 negative T (X h 120D negative [Z7/g h, “double negative’ L [A]FRHEE &
Ihb,

[{—X D 32, ZikFhLL D negative FrOaJfEM: 215 A 7 “multiple negation’
A% ‘double negation’ X b 1F 7 7 #ff 35 T3 b, 'multiple negation’ » {# 35 Fxz Dig\»
speaker T HIRIIA S TH 555, ‘multiple negation’ A3 standard English [Zyp\ D Tl
someEZ b,

LAFit standard speaker 7% negation % {5 HRIm—# HFEOFITH 5,

Positive Negative

Children can make me angry. Children can't make me angry.
Then you should scream at them. Then you shouldn’t scream at them.
I've screamed at some of them. I haven't screamed at any of them.
You take it very seriously. You don’t take it very seriously.
Their bad manners made me mad. Their bad manners didn’t make me

mad.
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That makes me want to do something.  That doesn’t make me want to do
anything.

Somebody can make me angry. Nobody can make me angry.

Then somebody should scream at Then nobody should scream at
someone. anyone.

Somebody’s screamed at some of them. Nobody’s screamed at any of them.

Somebody takes it very seriously. Nobody takes it very seiously.

Something made me mad. Nothing made me mad.

Something makes me want to do Nothing makes me want to do
something. anything.

FEBIL A BT &, colloquial English & negation DfEY Kk 2 D 5, DK
CHBR AL 5K ‘can’ ‘should’ ‘have’ 7¢ & o BhEhEE O EHIC negative pifliF iz bhad L,
BhEE A st AU ‘do’ “did’ ‘does’ b\~ -FEIC negative MffiF Nz bh b,

%, 3 LD subject 23 ‘somebody’ ‘something’ ® X 5 i THIUE, FickEX 1 {FHi
N5, ZOEEEEEON DT subject 23 negate X j, ‘somebody’ ‘something’ (X Zh L h
‘nobody’ ‘nothing’ =7z %, ‘somebody’ ‘nobody’ ‘something’ ‘nothing’ 7g & ¢ indefinite
subject % negate 3+ 5L D FENEREI WD,

Z Z T negation DfED Fj% BHEICHEHEE LIcy

Rule 1, Basic Rule: To make a sentence negative, introduce the negative into the
first possible position in the sentence. If an indefinite is found in the subject position,

then that is made negative, otherwise the negative is inserted into the auxiliary position.

Rule 2, Right-Shift Rule: The negative can be shifted from the auxiliary position

rightward to the next indefinite that follows.

Negative by Basic Negative by Right-Shift

Positive Sentence Rule Rule

You can drink some- You can’t drink any- You can drink nothing
thing strong. thing strong. strong.

We were trying some-  We weren't trying We were trying nothing
thing mild. anything mild. mild.

The girl knows some- The girl doesn’t know  The girl knows no one.
one. anyone.

She looked somewhere She didn’t look any- She looked nowhere for
for him. where for him. him.

He bought some pepper- He didn't buy any He bought no pepper-
mints. peppermints. mints.

I want a part of I don’'t want any part I want no part of
linguistics. of linguistics. linguistics.

Rule 3, Right-Copy Rule: A negative may be copied from the auxliary or from an

earlier indefinite into a later indefinite.

Negative by Basic Rule Negative by Right-Copy Rule
You can’t drink anything strong. You can’'t drink nothing strong.
We weren’t trying anything mild. We weren't trying nothing mild.
The girl doesn’t know anyone. The girl doesn't know no one.
She didn't look anywhere for him. She didn’t look nowhere for him.

He didn’t buy any peppermints. He didn’'t buy no peppermints.
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I don’t want any part of linguistics. I don’t want no part of linguistics.
Nobody has any matches. Nobody has no matches.

Nothing happened to anybody. Nothing happened to nobody.
None of them went anywhere. None of them went nowhere.

Rule 4, Right-Copy Rule, Extension One: A negative can be copied from an earlier

into the following auxiliary.

Negative by Basic Rule Negative by Extension of Right-Copy Rule
Nothing would happen. Nothing wouldn’t happen.

Nobody can see. Nobody can't see.

Nobody knows. Nobody don’t know.

Nothing ever goes right. Nothing don’t never go right.

Nobody saw it. Nobody didn’t see it.

Rule 5, Right-Copy Rule, Extension Two: A negative can be copied from the main

clause of a sentence and introduced into the auxiliary of the subordinate clause.

Well, wasn’t much I couldn’'t do. (Well, wasn’t much I could do.)

I told you, I don’t believe there's no God. (I told you, I don’t believe there’s
any God.)

It ain’'t no cat can’t get in no coop. (There isn’t any cat that can get in any
coop.)¥

LA Fit Negative Sentences DU AL — LD F L DHTH 5,

TABLE 3 Derivation of Negative Sentences

Positive sentences
a. I want some.
b. He found some girls somewhere.
c. Something can happen.
d. Somebody’s got something.

1. Basic rule of megation: Place a sign of negation in the first possible
location in the sentence.
I don’t want any.

a
b. He didn’t find any girls anywhere.
¢. Nothing can happen.

d

Nobody’s got anything.

2. Right-shift vule: Starting with sentences formed by Rule 1, move the
negative from the auxiliary to the next succeeding indefinite (literary
style).

a. I want none.

b. He found no girls anywhere.
¢. (doesn’t apply)

d. (doesn’t apply)

3. Right-copy rule: Starting with scntences formed by Rule 1, copy the
negaitve into later indefinites (nonstandard).
a. I don’t want none.
b. He didn’t find no girls nowhere.
c. (doesn’t apply)
d. Nobody’s got nothing.
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4. Right-copy rule, extension one: Starting with sentences formed by Rule
1, copy the negative from the preceding indefinite into the auxiliary
(nonstandard).

a. (doesn’t apply)

b. (doesn’t apply)

c. Nothing can’t happen.

d. Nobody ain’t got nothing.

5. Rught-copy rule, extension two: Copy a negative from the main clause
into a subordinate clause (see above).

Rule 6, Subject-Auxiliary Flip-Flop: A negative subject can exchange positions with

a negative auxiliary.

Don’t nobody break up a fight. (Nobody breaks up a fight.)

Can’t nobody tag you then. (Nobody can tag you then.)

Won't nobody catch us. (Nobody will catch us.)

Wasn’t nobody home. (Nobody was at home.)

Ain’t nobody complaining but you, man. (Nobody is complaining but you,
man.)

Didn’t nobody see it; didn’t nobody hear it. (Nobody saw it; nobody heard
it.)®

Rule 7, It Deletion: It may be deleted from the phrase it ain’t when this comes

first in the answer.

Ain’'t no book on the table.
Ain’t nothing you can do.
Ain’t nothing happening.

Ll Standard English & Black Nonstandard English o &\ % Suffix §& ¢ Negation

Formation o Hithd » BT &ichy, TDXG% BHRHECITS +OERHRLEEILT L
{, XDffbh% dialect , variety WEA TV 5, LA L, American English o Ji#:%
FHUFT LD HEDOHEMRCERYRETLOTH S,
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